
Transportation 交通案内

how to get there
移動手段

how long to get 
there
所用時間

how much to get 
there
運賃

electronic payment
電子
マネー

on foot
徒歩

by taxi
タクシー

by bus
バス

by train
電車

by subway
地下鉄

shuttle bus service
シャトルバス

rental car
レンタカー

rental bicycle
貸し自転車

route map
路線図

map
地図

Shops and facilities nearby ホテル周辺の店舗 と施設

bank
銀行

ATM
現金
自動支払機

currency 
exchange 
counter
外貨
両替所

police box
交番

hospital
病院

pharmacy
薬局

post 
office
郵便局

bullet train
station
新幹線の駅

station
駅

subway station
地下鉄の駅

bus terminal
バスターミナル

car rental 
facility
レンタカー

coffee shop
コーヒー
ショップ

hamburger shop
ハンバーガー
ショップ

restaurant
レストラン

Izakaya （a type of 
Japanese bar)
居酒屋

souvenir 
shop
お土産屋

supermarket/
grocery Store
スーパー

convenience
store
コンビニ

karaoke
カラオケ

Must see spots and areas 観光案内

Buddhist temple
寺

Shinto shrine
神社

museum
博物館

hot spring bath
温泉

art gallery

美術館

aquarium
水族館

shopping mall
ショッピングモール

information
center
観光案内所

hiking spot
ハイキングスポット

seaside
海辺

riverside
河辺

amusement
park
遊園地

park
公園

garden
庭園

zoo
動物園

Facility name
施設名

Location
場所

Business hours
営業時間

Admission fee
入場料
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Shrine 神社

1) Torii gate: Bow once, then enter.
鳥居： 一回お辞儀をして通ります。

2) Purification: Purify yourself in 5 steps.
お清め： ５つの手順で自身を清めます。

3) Worship Hall: Pray in 5 steps.
拝殿： ５つの手順で参拝します。

4) Votive tablet: Small wooden plates.  
People write wishes on them and leave 
them there.

絵馬： 小さな木製パネルです。
望みを書いてここに残していきます。

5) Shrine office: You can get “fortune telling 
papers” and “lucky amulets” there.

社務所： おみくじ、お守りは
ここで手に入ります。

Main shrine  本殿

Worship hall 拝殿

Votive tablet
絵馬所

Purification area
手水舎

Kagura (sacred dance) hall
神楽殿

Torii gate
鳥居

Shrine office
授与所

Treasure hall 宝物殿

Stone guardian dog
狛犬

from to at about over
less
than

plus minus

~から ~まで ～に・で 約 より大 より小 プラス マイナス

YES YES, with conditions Either OK NO, with conditions NO

はい 条件付き はい どちらでもOK 条件付き いいえ いいえ

JPY
円

USD
ドル

Person

人
Piece
個

Floor
階

m
メートル

km
キロ

m²
平米

g
グラム

kg
キロ

℃
温度

Day
日

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

Time 時刻 AM 午前 PM 午後 Start 開始 End 終了 Break 中断

Hour 時 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Min. 分 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

① Wash left
hand
左手

② Wash 
right hand

右手

④Wash left
hand again

左手

③Wash 
mouth 
with left
hand

左手で口

⑤Wash
handle

柄

③ Bow 
twice
二礼

① Throw a coin in the 
offertory box

お賽銭
④ Clap 

twice
二拍手

⑤ Bow 
once
一礼

② Ring the bell 
to let the gods 
know you 
are there 
鈴

Shrine gate
神門

英
語

・
E

nglish

17



What do you need? 何が必要ですか？

Doctor/
Hospital

医師・病院

Medicine

医薬品

Wheelchair

車椅子

Ice

氷

Doctor/Hospital 医師・病院

We can show you the way to a doctor or a 
hospital nearby.

近隣の医師、病院をご案内します。

This is the information for nearby doctors and 
hospitals.

これが医師と病院の情報です。

Shall we call a taxi for you? タクシーを呼びましょうか？
Yes
はい

No
いいえ

Shall we call you an ambulance? 救急車を呼びましょうか？
Yes
はい

No
いいえ

Please wait here in the lobby. ロビーでお待ちください。

We are not allowed to give medicine to 
guests.

お客様に薬を渡すことは認められてお
りません。

We cannot ask a doctor to visit the hotel. This 
is because only first aid treatment is 
permitted in this hotel.

医師を呼ぶことはできません。

ケガの応急処置のみホテル内で認め
られています。

Do you have travel insurance?  旅行保険に入っていますか？
Yes
はい

No
いいえ

Medicine 医薬品

We can show  you a pharmacy nearby. 近隣の薬局をご案内します。

This is the information for the  pharmacy. これが薬局の情報です。

You can purchase only over‐the‐counter drug 
which doesn’t require the prescription there.

処方箋不要の市販薬のみその薬局で
買えます。

Please take care. お大事に。

Wheelchair, Ice, water, etc. 車椅子、氷、水．．．

Just a moment, please. 少しお待ちください。

Here comes a wheelchair. 車椅子が来ました。

Here is a bag of ice cubes. 袋一杯分の氷をお持ちしました。

Here is a glass of water. グラス一杯のお水をお持ちしました。

Please take care. お大事に。

Sickness/Injury 病気・けが
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5. How is the problem?
程度は？

Mild 軽い

Tolerable がまんできる

Moderate 中程度の

Severe 激しい

Unbearable 耐えられない

6. When did the problem begin?

いつ起こりましたか？

Just now 今

30 minutes ago 30分前

1 hour ago １時間前

( ) hours ago ( ) 時間前

Yesterday 昨日

The day before 
yesterday

２日前

( ) days ago ( ) 日前

病気・けがSickness/Injury

Mouth

のど
Throat

前腕部

Hand/Finger

Foot/Toe

Sickness/Injury 病気・けが

1. Who has a trouble? 誰が困っていますか？

① Myself

① 私

② Mypartner

② 同伴者

③ My child

③ 子供

④ My friend

④ 友達

⑤ Someone else

⑤ 誰か

2. What is the trouble? どんな具合ですか？

A Injury 怪我です B Sickness 病気です

① Pain 痛い ⑧ Palpitations 動悸がする

② Fever 熱がある ⑨ Numbness しびれる

③ Nausea 吐き気がする ⑩ Cramp 手足のけいれん

④ Diarrhea 下痢です ⑪ Convulsions 全身のけいれん

⑤ Cold 寒い ⑫ Unconscious 意識がない

⑥ Cough 咳が出る ⑬ Bleeding 出血がある

⑦ Dizzy 目まいがする ⑭ Other その他

3.  How often? 頻度は？

① Constantly

① いつも

② Occasionally

② 時々

③ Whenmoved

③ 動かすと

4.  Where is the problem? 症状はどこですか？

Forearm

英
語

・
E

nglish

19



Rainfall forecast 降水予測

10‐20 mm/h 20‐30 mm/h 30‐50 mm/h 50‐80 mm/h 80‐mm/h

Storm forecast 暴風予測

10‐20 m/s 15‐20 m/s 20‐25 m/s 25‐30 m/s 30‐ m/s

Earthquake and Fire preparedness  地震や火事に備えて

Please check in advance the evacuation route. 事前に避難通路をご確認ください。

Please check the location of the flashlight 
provided.

事前に非常時ライトの場所をご確認ください。

Japanese earthquake intensity scale  日本の震度スケール

1: Some people inside a 
building may feel a little 
shaking.

2： Most people inside a 
building will feel the 
shaking. People sleeping 
may wake up.

3： Some people walking 
may feel the shaking.
Most people sleeping 
will wake up.

4： Most people walking 
will feel the shaking. 
Most people sleeping 
will wake up.

震度１： 建物内の何人か
が感じる程度の揺れ。

震度２： 建物内のほとん

どの人が感じる揺れ。寝
ている人も起きるかもしれ
ない。

震度３： 通りを歩いている

人の何人かが感じる程度
の揺れ。 寝ている人の
ほとんどが目を覚ます。

震度４： 通りを歩いている

ほとんど人が感じる揺れ。
寝ている人のほとんどが
目を覚ます。

Lower 5： People may 
become afraid and want 
to grab things for 
balance.

Upper 5： Most people 
are significantly affected. 
For example, it is 
difficult to walk without 
holding on to things.

Lower 6： It is difficult to 
walk.

Upper 6, 7： It is 
impossible to stand and 
it is necessary to crawl to 
move.

震度５弱： 揺れに恐怖を

感じる人もではじめ、バラ
ンスをとるのに何かにつ
かまりたいと感じる揺れ。

震度５強： ほとんどの人

がはっきりと揺れの影響
を受ける。例えば、何かに
つかまらずに歩くことが困
難になる。

震度６弱： 歩くことが困
難な揺れ。

震度６強、７： 立ち上がる

ことが難しく這って動くこと
が必要になる。
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Evacuation 
避難してください

Stay 
安全を確保ください

A Tsunami has occurred,
but it is safe.

Please evacuate due to 
Tsunami and flooding.

Please evacuate through
the emergency door. 

Please seek shelter 
under a table. 

津波が来ましたが、安全
です。

津波と洪水から逃げてく
ださい。

避難口から逃げてくださ
い。

机の下に入って、身を
守ってください。

I will take your 
temperature.

Please wash your 
hands. 

Please consult the 
staff when you are 
feeling unwell. 

Please wear a 
mask. 

Please maintain 
social distancing. 

検温します。 手を洗いましょう。 体調不良の時は従
業員に相談してく
ださい。

マスクを着けてくだ
さい。

お互いの間隔をあ
けてください。

Caution ご注意ください

You cannot use the 
train. 

You cannot use the 
bus.

You cannot use the 
elevator. 

You cannot use the 
toilet. 

You cannot drink 
the water.

電車は使えません。 バスは使えません。 エレベーターは使
えません 。

トイレは使えませ
ん。

この水は飲めませ
ん。

There is a fire. There is a 
landslide. 

Please follow 
the staff’s 
instructions.  

The furniture 
will fall.

Please do not 
evacuate. 

Caution of 
flammable 
items. 

火事です。 崖崩れが起き
ています。

従業員の指示
に従ってくださ
い。

家具が倒れま
す。

飛び出さない
でください。

火気厳禁です。
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Tapes of transfer and stations 乗り換えと駅の種類

types of 
transfer

乗換の
種類

interconnected 
transfer/through 
service

相互乗入れ

transfer without 
ticket gates

改札内
乗換

transfer with 
ticket gates

改札外
乗換

transfer between 
stations

駅間
乗換

types of 
stations

駅の
種類

boarding station
(station at which you 
board the 
train)
乗車駅

exit station
(station at which you 
get off the 
train)
降車駅

starting station

始発駅

terminal station

終着駅

Types of railway and train 鉄道と列車の種類

JR (Japan Railways
Group): In 1987, JNR 
(Japan National 
Railways) was 
privatized and divided 
into seven companies 
including JR East and 
JR West. JR covers all 
over Japan including 
bullet trains.

JR local lines: JR trains 
except the Shinkansen, 
that cover all over 
Japan for commuters 
and tourists.

JR(JRグループ):
1987年に旧国
鉄（JNR）が、JR
東日本、JR西日
本等の7つの会

社に分割民営
化された。新幹
線を含む日本国
内すべてをカ
バーしている。

在来線：新幹線
以外のJR路線。

通勤や旅行者
のために日本国
中をカバーして
いる。JR Shinkansen (bullet

train): A network of 
high‐speed railways
connecting major cities 
in Japan. 

新幹線：日本の
主要都市を結ぶ
高速鉄道網。

Private railways: Railways operated by private
companies. These cover mainly the big cities 
such as Tokyo and Osaka, and their vicinities. 

私鉄：民間会社によって運営され
る鉄道。主に東京、大阪などの大
都市とその周辺地域をカバーして
いる。

The Subway: The underground railways in 
cities. Operated by private companies and local 
governments.

地下鉄：都市の地下を通る鉄道。

民間会社あるいは地方公共団体
等によって運営されている。

１

２

１

２

a b c d

fastest
最短時間

means of 
transportation

手段1

transfer
乗換駅

means of 
transportation

手段2

transfer
乗換駅

means of 
transportation

手段3

transfer
乗換駅

means of 
transportation

手段4
current 
location
現在地

destination
目的地

min.(分) min.(分) min.(分) min.(分)

Route guide 経路案内

Where do you want to go? どこに行きたいですか？

Let me show you the route. 経路をご案内します。

means
手段

JR
ＪＲ

private railways 

私鉄
bus
バス

taxi
タクシー

walk
徒歩

A B C D EJR

most 
reasonable

最安値

means of 
transportation

手段1

transfer
乗換駅

means of 
transportation

手段2

transfer
乗換駅

means of 
transportation

手段3

transfer
乗換駅

means of 
transportation

手段4

current 
location
現在地

destination
目的地

min.(分) min.(分) min.(分) min.(分)
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JR Route Map (one section only) ＪＲ路線図 （一部）

Subway Route Map (one section only) 地下鉄路線図（一部）

Ueno

Ikebukuro

Shinjuku

Tokyo

Akihabara

Asakusa

Ochanomizu

Sendagi

Nezu

Korakuen
Kagurazaka

Waseda

Yotsuya

Seibu‐shinjuku

Kokuritsu‐kyogijo

Iidabashi

Ichigaya

Kudanshita

Hanzomon

Nagatacho
Nijubashimae
(Marunouchi)

Otemachi

Jimbocho

Suidobashi

Mitsukoshimae

Nihonbashi

Ningyocho

Bakuro
yokoyama

Kanda
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Ticket guide 乗車券案内

types of trains

列車の種類

train stopping at 
every station
各駅停車

express train

急行

super‐express

特急

bullet train

新幹線

types of tickets

乗車券の種類

fare ticket

運賃乗車券

seat reservation 
ticket
座席指定券

super‐express 
ticket
特急券

bullet train ticket
新幹線
乗車券

first class ticket
グリーン券

train information

列車情報

departure time

出発時刻

arrival time

到着時刻

train name

列車名

platform number

ホーム番線

seat information

座席情報

号車番号

car number

座席番号

seat number

窓側

window
side

通路側

aisle side

fare ticket
乗車券

seat reservation 
ticket 座席指定券

super‐express 
ticket 特急券

bullet train ticket
新幹線乗車券

first class ticket
グリーン券

total amount
合計金額

One adult
大人1名

One child
子供１名

HIKARI 720

KODAMA 507 1 2

21 3
1A 1B

Japan Rail Pass ジャパンレールパス Public transit IC cards       交通系ＩＣカード

A special pass for overseas tourists.  
With it, you can take almost all JR group 
trains with a few exceptions such as the     
“Nozomi” bullet train.  You need to make 
a reservation for a reserved seat when you 
take a super‐express train. 
Two types of pass: standard and first class. 

Three valid duration periods: 7/14/21 days.

訪日外国人旅行者を対象に、ＪＲグループ各社の路線
（「のぞみ」など一部新幹線を除く）を乗降り自由で利用
できる特別チケット。新幹線や特急の指定席利用の際
は事前の座席予約が必要。 グリーン車用、普通車用
の２種類、７，１４，２１日間の３種類ある。

Smart cards with electronic payment
functions issued by railway companies.
You can purchase one at a railway 
station for a deposit of 500JPY plus 

the charge amount. You can use them at convenience 
stores as well as for train fares. When you return to 
your country, you can return your card for a refund.

鉄道会社が発行する電子マネー機能付き乗車カード。
駅でデポジット５００円＋
電子マネー金額で購入可能。
電車以外にコンビニ等の支払いも
可能。帰国時に払い戻し可能。

super‐express 特急
express train 急行
train stopping  各 駅
at every station 停 車

How to take a taxi タクシーの乗り方 How to rent a car       レンタカーの借り方

① In cities: raise your 
hand at an oncoming taxi.
市内： やってくる
タクシーに手を挙げる。

② From restaurants, etc.: 
make a reservation by
telephone.
レストラン等： 電話で予約。

Requirements: Japanese driver’s license or International 
Driving Permit. If you are travelling with children under 6, 
you must rent a child seat, too. Most rental cars come 
with GPS navigation systems. Even if your GPS is not in 
English, you can input destinations by their phone 
number.
必要なもの： 日本の免許証あるいは国際免許証。
6歳未満の子供が同乗する場合、
チャイルドシートもレンタル必須。
GPSナビは大抵装備されているが、
英語が使えない場合、
電話番号などで検索可能。

③ From train stations: 
take a taxi from 
a taxi stand.
駅前： 乗り場から乗る。

④ In big cities: book a taxi 
via a taxi application. 
大都市圏： タクシー
配車アプリを利用する。

Payment: by cash or credit card
支払い：現金orクレジットカード

TAXI
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Station Map (sample) 駅構内図（例）

1. station office
駅事務所

2. ticket machines/  
ticket window
券売所

3. ticket gates
改札口

4. platform
プラットフォーム

5. overbridge
跨線橋

6. underpass
地下道

7. lining up for the train 
整列乗車

8. rest rooms
お手洗い

9. coin lockers
コインロッカー

10. bus stop
バス停

11. taxi stand
タクシー乗場

12. station square
駅前

How to take a bus バスの乗り方

Advance payment 先払い Deferred payment 後払い

1. Get on at the front
door. 

2. Pay a flat fare by public 
transit IC card or by 
putting changes to the 
box next to the deriver. 

3. Get off at the rear 
door.

1. Get on at the rear door. 
2. To indicate the bus stop 

that you got on at, pick 
up a numbered ticket 
or tap your IC card on 
the card reader. 

3. Pay the fare indicated 
on the display board 
by putting change and 
your numbered ticket 
into the box next to 
the driver or by tapping 
your IC card on the 
card reader.

4. Get off at the front 
door.

１．前扉から乗車。
２．ドライバ横の運賃収受

機に現金あるいはＩＣ
カードで均一運賃を支
払い。

３．後ろ扉から降車

１．後ろ扉から乗車。
２．乗車停留場を示すた

めに整理券を取るか、
ＩＣカードをタッチ。

３．整理券と一緒に運賃
表示板の金額を現金
払い、あるいはICカー
ドをタッチ

４．前扉から降車。

Flat fare
均一運賃
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2.  Where did you leave it?     どこでなくしましたか？

my room
客室

bathroom in my 
room
客室内
洗面所

on the desk 
in my room
デスクの上

bedside table of my 
room 
ベッドサイド

closet of my room
部屋の
クローゼット

lobby
ロビー

bathroom/
toilet
洗面所

dining area
食堂

café
カフェ

somewhere in the 
hotel
ホテル内
のどこか

taxi
タクシー

bus
バス

train
電車

tourist facility
観光施設

Lost Items 忘れ物、落とし物

1.  What did you lose?      何をなくしましたか？

wallet
財布

credit card
クレジットカード

passport
パスポート

bag
バッグ

smartphone
スマート
ホン

camera
カメラ

battery charger
充電器

clothes
衣類

book
本

ticket
チケット

umbrella
傘

souvenir
お土産

memorandum
メモ

PC
パソコン

key
鍵

3. What color is it?     何色ですか？

Color
色

White
白

Black
黒

Red
赤

Blue
青

Yellow
黄

Green
緑

Orange
オレンジ

Pink
ピンク

Purple
紫

4. After searching     捜索後

We found it. 
見つかりました。

We could not find it.
見つかりませんでした。

Money exchange 外貨両替

We have a money exchange machine. 外貨両替は両替機で行えます。

How much amount in USD? 何ドル交換しますか？

These are the rate and the amount in JPY. これが、交換レートで、日本円の金額です。

Here is the cash in JPY for you. 日本円をお渡しします。

英
語

・
E

ng
lis

h
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度量衡換算早⾒表 Easy weight and distance conversion chart

Number Japanese 日本語 English 英語

1 Ichi 一 ‐ One ‐

10 Ju 十 ‐ Ten ‐

100 Hyaku 百 ‐ One hundred ‐

1,000 Sen 千 ‐ One Thousand

10,000 Ichi‐man 一 万 Ten Thousand

100,000 Ju‐man 十 万 One hundred Thousand

1,000,000 Hyaku‐man 百 万 One Million

10,000,000 Sen‐man 千 万 Ten Million

100,000,000 Ichi‐Oku 一 億 One hundred Million

1,000,000,000 Ju‐oku 十 億 One Billion

10,000,000,000 Hyaku‐oku 百 億 Ten Billion

100,000,000,000 Sen‐oku 千 億 One hundred Billion

Number 数

1 Ichi 一

2 Ni 二

3 San 三

4 Shi 四

5 Go 五

6 Roku 六

7 Nana 七

8 Hachi 八

9 Kyu 九

10 Ju 十

20 Ni‐ju 二十

30 San‐ju 三十

shoes size(US)/ 靴のサイズ(米国)

簡易換算式
℉≒℃x2+30
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Calendar カレンダー

Western years 西暦 Japanese years 和暦

1868‐1912 Meiji 1‐45 明治

1912‐1926 Taisho 1‐15 大正

1926‐1989 Showa 1‐64 昭和

1989‐2019 Heisei 1‐31 平成

2019‐ Reiwa 1‐ 令和

Zodiac 干支

2020
Mouse
子

2024
Dragon
辰

2028
Monkey
申

2021
Ox
丑

2025
Snake
巳

2029
Rooster
酉

2022
Tiger
寅

2026
Horse
午

2030
Dog
戌

2023
Rabbit
卯

2027
Sheep
未

2031
Boar
亥

Spring
春

Summer
夏

Autumn
秋

Winter
冬

January
１月

February
２月

March
３月

April
４月

May
５月

July
７月

June
６月

August
８月

September
９月

October 
10月

November
11月

December
12月

May 5 
Children’s Day
こどもの日

July 7
Star Festival
七夕

November 15
“Seven‐Five‐Three” 
Growing‐up 
Celebration
七五三

January 1
New Year’s  Day
正月

February 3
“Setsu‐bun” 
Spring Festival
節分

March 3
Dolls’  Festival
ひな祭り

The Seasons
季節の表現

出版 観光庁 2020年
コピーを取ってご自由にお使いください。

その際は、出典を記載くださいますようお願い
いたします。
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